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118. Peadar Gréasaí Ó Domhnaill, “The Son of Neil of Carrick” 675
119. Anonymous, “Mary Mongan” or “The Conamara Widow” 677
120. Anonymous, “A Thousand Glories to God” 683
121. Peatsaí Ó Callanáin, “The White Potatoes” 683 
122. Anonymous, “When I Go through This Place” 689
123. Máire Bhuí Ní Laoghaire, “Lullaby” 691 
124. Séamus Ó Grianna (“Máire”), “At Twilight Last Night” 695
125. John Beag Ó Flatharta, “The Song of Ros Muc” 697

In the Age of the Local and the Global

chapter eleven
Formalism, Realism, and Revivalist Rhymers (1880–1940) 705

Philip O’Leary & Brian Ó Conchubhair

126. Pádraig Mac Piarais/P. H. Pearse, “O Little Lad of the Tricks” 709
127. Pádraig Ó hÉigeartaigh, “Ochón! A Dhonncha” 713
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129. Áine Ní Fhoghlú, “The Volunteer’s Plea” 723
130. Áine Ní Fhoghlú, “I Bid You Farewell in the East” 725
131. Úna Ní Fhaircheallaigh/Agnes O’Farrelly, “The Crossroads” 727
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134. Liam S. Gógan, “Ship of State” 737
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142. Máire Mhac an tSaoi, “Ceathrúintí Mháire Ní Ógáin” 780
143. Máire Mhac an tSaoi, “Cad is Bean?” 788
144. Máire Mhac an tSaoi, “Bás Mo Mháthar” 790
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146. Eoghan Ó Tuairisc, “Aifreann na Marbh” (sliocht) 794
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147. Tomás Mac Síomóin, “1845” 818
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149. Caitlín Maude, “I m’áit dhúchais ó thuaidh” 822
150. Derry O’Sullivan, “Marbhghin 1943: Glaoch ar Liombó” 824
151. Biddy Jenkinson, “Eiceolaí” 828
152. Biddy Jenkinson, “Alabama, Samhradh ’86” 828
153. Gabriel Rosenstock, “Konzipierung” 832
154. Gabriel Rosenstock, “Teilifís” 834
155. Liam Ó Muirthile, “Sa Daingean” 836
156. Liam Ó Muirthile, “Thuaidh” 838
157. Liam Ó Muirthile, “Meáchan Rudaí” 840
158. Michael Davitt, “Luimneach” 846
159. Michael Davitt, “Do Bhobby Sands an Lá Sular Éag” 848
160. Nuala Ní Dhomhnaill, “Feis” 850
161. Nuala Ní Dhomhnaill, “Breith Anabaí thar Lear” 858
162. Nuala Ní Dhomhnaill, “Táimid damanta, a dheirféaracha” 860
163. Cathal Ó Searcaigh, “Taobh Thiar” 864
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Brian Ó Conchubhair

167. Cathal Ó Searcaigh, “Trasnú” 882
168. Doireann Ní Ghríofa, “Brúitín” 888
169. Doireann Ní Ghríofa, “Le Tatú a Bhaint” 890
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142. Máire Mhac an tSaoi, “Mary Hogan’s Quatrains” 781
143. Máire Mhac an tSaoi, “What Is Woman?” 789
144. Máire Mhac an tSaoi, “My Mother’s Death” 791
145. Brendan Behan, “A Jackeen Keens for the Blaskets” 793
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158. Michael Davitt, “Limerick” 847
159. Michael Davitt, “For Bobby Sands on the Eve of His Death” 849
160. Nuala Ní Dhomhnaill, “Carnival” 851
161. Nuala Ní Dhomhnaill, “Premature Birth Abroad” 859
162. Nuala Ní Dhomhnaill, “Sisters, We Are Damned” 861
163. Cathal Ó Searcaigh, “Beyond” 865
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167. Cathal Ó Searcaigh, “Sic Transit” 883
168. Doireann Ní Ghríofa, “Mash” 889
169. Doireann Ní Ghríofa, “Tattoo Removal” 891
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